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Указание № 3 Б)
УКАЗАНИЕ ЗА ОДИТА ЗА СЕРТИФИЦИРАНЕ НА СЧЕТОВОДНИТЕ ОТЧЕТИ ПО ЕЗФРСР ЗА ПЕРИОДА 16.10.2014 — 31.12.2015 г.
Отчетни изисквания и становище на сертифициращия орган
Предмет
Настоящото указание се отнася до изискванията в членове 9 и 51 от Регламент (ЕС) № 1306/2013, до специалните разпоредби в член 37 от същия регламент и до членове 5—7 и 29—33 от Регламент за изпълнение (ЕС) № 908/2014 на Комисията.
То има две основни цели:
1. Да подпомогне сертифициращите органи (СО) при подготовката на техния доклад за извършената одитна работа във връзка с изчерпателността, точността и достоверността на счетоводните отчети на разплащателната агенция (РА) за периода 16.10.2014 — 31.12.2015 г., за доброто функциониране на нейната система за вътрешен контрол и за законосъобразността и редовността на разходите, за чието възстановяване е отправено искане до Комисията. Настоящото указание служи като образец за докладите за сертифициране. 
2. Да предостави практически насоки за спазване на изискванията на член 9, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 1306/2013 на Европейския парламент и на Съвета, и на член 5, параграф 3 от Регламент за изпълнение (ЕС) № 908/2014 на Комисията във връзка със становището на СО относно годишните счетоводни отчети 
Структура
Указанието се състои от три раздела. В първия раздел се разглеждат отчетните изисквания за програмния период 2007—2013 г. на ЕЗФРСР. Във втория раздел се съдържа списък с приложенията, които следва да се представят, и структурата, която те трябва да имат. В третия раздел се разглежда становището, изготвено в съответствие с член 9, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 1306/2013, което трябва да обхване периода 16.10.2014 — 31.12.2015 г.
Подчертават се следните точки:
· Сертифициращите органи са задължени да докладват за последните годишни счетоводни отчети, обхващащи периода 16.10.2014 — 31.12.2015 г. Част от работата обаче (например прегледът на системата за вътрешен контрол) ще трябва да бъде разгледана в доклада за сертифициране за финансовата 2015 година на ЕЗФРСР, който ще бъде подаден на 15 февруари 2016 г. Следователно за някои елементи от одита може да бъде препращано към съответната глава от предишния доклад за сертифициране. 
· Стандартната информация, която следва да се включи в доклада за сертифициране, е посочена с неформатиран шрифт. Специалните изисквания и насоките за СО са представени в квадратни скоби („[ ]“) и в курсив. СО следва да представят подробното описание и оценка на системите на РА според насоките от настоящото указание.
· Ако РА е направила корекция в окончателната си декларация за 5-ото тримесечие (16.10.2015 — 31.12.2015 г.) въз основа на установените от СО финансови грешки (напр. доброволно възстановяване на средства при прогнозната грешка, изчислена от СО), тази корекция следва да бъде ясно посочена в доклада за сертифициране. СО следва също да потвърди, че корекцията е отчела установения от СО финансов риск.
· Относно становището, СО следва да издаде становище относно счетоводните отчети по ЕЗФРСР за програмния период 2007—2013 г., обхващащи периода 16.10.2014 — 31.12.2015 г.  
· Съгласно член 5, параграф 3 от Регламент за изпълнение (ЕС) № 908/2014 на Комисията се изисква извършената от СО работа да е в съответствие с членове 6 („Принципи на одита“) и 7 („Методи на одита“) от същия регламент.
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РАЗДЕЛ А — Доклад за счетоводните отчети по ЕЗФРСР ЗА ПЕРИОДА 16.10.2014 — 31.12.2015 г.
1. РЕЗЮМЕ
1.1. Въведение
Вследствие на назначаването ни от [наименование на съответния национален орган] за одитори ние, в съответствие с член 9, параграф 2 от Регламент (EС) № 1306/2013 на Европейския парламент и на Съвета, извършихме одит на [име на разплащателната агенция] във връзка с ролята ѝ на разплащателна агенция. Одитирано беше управлението от разплащателната агенция на програмите на Европейския земеделски фонд за развитие на селските райони (ЕЗФРСР) (програмен период 2007—2013 г.) за последната година на изпълнение, приключила на 31 декември 2015 г. Одитът бе предприет в съответствие с............. [посочват се използваните счетоводни стандарти] и взе под внимание въпросите, посочени в член 5, параграф 4 от Регламент за изпълнение (ЕС) № 908/2014 на Комисията.
От нас се изисква също така да представим становище за това дали в счетоводните отчети за програмния период 2007—2013 г. на ЕЗФРСР, обхващащи периода 16.10.2014 — 31.12.2015 г., начислените на фонда суми са представени вярно, изчерпателно и точно, дали декларираните пред фонда разходи са законосъобразни и редовни и дали процедурите за вътрешен контрол са функционирали задоволително. Това становище се съдържа в одиторското становище, представено като част В от настоящия доклад.
Работата ни бе извършена в съответствие с изискванията на член 9 от Регламент (EС) № 1306/2013 и членове 5—7 от Регламент за изпълнение (EС) № 908/2014 на Комисията. Форматът на настоящия доклад отговаря също така на указанията на Комисията.
Ние също така проучихме: спазването от разплащателната агенция на критериите за акредитация; наличието и функционирането на ключовите процедури за вътрешен контрол и процедурите за осигуряване на съответствие с правилата на ЕС; законосъобразността и редовността на разходите, заявени за възстановяване пред Комисията; както и процедурите за защита на финансовите интереси на ЕС. Констатациите и препоръките от нашата работа са обобщени в настоящата глава. В съответните глави те са описани подробно.
Настоящият доклад е резултат основно от работата, извършена от нас след назначаването ни за сертифициращ орган на разплащателната агенция по отношение на последната година на изпълнение, приключваща на 31 декември 2015 г. [Където е приложимо] Той се основава и на работата, извършена от …. [орган за външен одит] или от отдела за вътрешен одит на разплащателната агенция [вж. раздел …..]. Освен това взехме предвид и одитни доказателства, получени от други — вътрешни и външни — одитори, като подробности за тях са посочени в приложение 2 към настоящия доклад.  Приложение 1 към настоящия доклад съдържа речник на използваните съкращения.
1.2. Заключения
В член 5, параграф 4 от Регламент за изпълнение (ЕС) № 908/2014 на Комисията се посочват въпросите, на които трябва да отговори сертифициращият орган. Тези въпроси и нашите заключения са изложени по-долу.

	Изискване по член 5 от Регламент № 908/2014
	Заключение

	Разплащателна агенция изпълнява критериите за акредитация.
	За нашето цялостно становище в това отношение, вж. одиторското становище (вж. също системата за вътрешен контрол). 
Като цяло разплащателната агенция спазва критериите за акредитация [когато е приложимо:], с изключение на … [обобщение на основните проблеми, свързани с акредитирането] 
Основните препоръки са обобщени в подраздели 1.8. и 1.9. по-долу и са разгледани по-подробно в раздели X, Y и Z на настоящия доклад.

	Процедурите на разплащателната агенция дават разумна увереност, че начислените на ЕЗФРСР разходи за програмния период 2007—2013 г. са направени в съответствие с правилата на Съюза, гарантирайки по този начин законосъобразността и редовността на свързаните с тях трансакции, и че препоръките за подобрения, ако има такива, са изпълнени.
	За подробности от нашето становище в това отношение вж. одиторското становище.

	(Последните) годишни счетоводни отчети, посочени в член 29 (глава III) от Регламент (ЕС) № 908/2014, са в съответствие с водените от разплащателната агенция счетоводни книги и регистри.
	За подробности от нашето становище в това отношение вж. одиторското становище.
 

	Отчетите за разходи са фактически правилни, изчерпателни и точно отразяват операциите, начислени на ЕЗФРСР
	За подробности от нашето становище в това отношение вж. одиторското становище.


	Финансовите интереси на Съюза са защитени по подходящ начин що се отнася до направените авансови плащания, получените обезпечения и събирането на дължимите суми.
	Финансовите интереси ….
За авансовите плащания и обезпеченията ...
Събирането на дължимите суми е ...
За изчерпателността на приложения II/III вж. доклада за сертифициране, който се подава до 15.2.2016 г.


1.3. Съответствие с указанията на Комисията
	Ръководство 
	Заключение

	Указание № 1 относно акредитирането
	Нашият доклад е съобразен с указанието.

	Указание № 2 относно годишния одит за сертифициране
	Нашият доклад е съобразен с указанието.


	Указание № 3 относно отчетните изисквания и становищата на сертифициращия орган.
	Докладът и становището ни са съобразени с насоката за последната финансова година на ЕЗФРСР (2007—2013 г.).

	Указание № 5 относно докладването на нередности
	Нашият доклад е съобразен с указанието.


1.4. Цялостна оценка 
 [За да бъде изготвено общо заключение в одиторското становище, общото финансово въздействие трябва да се сравни с нивото на същественост, установено на равнището на фонда. От СО се изисква да използват дадената по-долу таблица във формат Excel.
За разходите за периода 16.10.2014 — 15.10.2015 г. се прави позоваване на оценката на грешките в подадения на 15.2.2016 г. доклад.]
Получената в резултат на нашия одит обща финансова грешка е, както следва:

[image: image2.emf]Одитни стъпки Констатирани грешки

Анализирана 

сума 16.10.2015-

31.12.2015 г.

Преглед на

системата за

вътрешен контрол

Финансови грешки при тестването на

съответствиетоиоценкатанасистематаза

вътрешенконтрол(приеманизаизвестни

грешки)

Финансови грешки от проверките за

същественигрешки-статистическиизвадки

(горни прагове на грешки)

 - в обхвата на ИСАК

 - извън обхвата на ИСАК

 - страти (да се уточни)

Финансови грешки от проверките за

съществени грешки - нестатистически

извадки(констатиранпроцентнагрешкитев

парична стойност)

Други финансови грешки

Утвърждаване на

отчетите

Финансови грешки при уравняването

приемани за известни грешки)

Общо финансово въздействие

0

на разходите за 

16.10.2015 - 

31.12.2015 г.

Утвърждаване на

законосъобразността 

и редовността на

разходите

Същественост


1.5. Оценка на системата за вътрешен контрол и спазване на критериите за акредитация

[Може да се направи препратка към предишния доклад за сертифициране, който се подава до 15.2.2016, освен ако е имало значителна промяна на системата, довела до промяна в цялостната оценка на системата за вътрешен контрол. Използва се същата структура като в общото указание № 3]
1.6. Подробна оценка на грешките
1.6.1. Оценка на грешките — статистическа съвкупност — оперативни разходи (16.10.2014 — 15.10.2015 г.)

[Може да се направи препратка към предишния доклад за сертифициране за финансовата 2015 година, който се подава до 15.2.2016 г.]
1.6.2. Оценка на грешките — нестатистическа съвкупност — оперативни разходи
[Декларираните разходи по ЕЗФРСР за програмния период 2007—2013 г. през 5-тото тримесечие на последната година на изпълнение (16.10.2015 — 15.10.2015 г.) могат да се приемат за малка съвкупност и поради това  може да бъде използван нестатистически извадков подход, независимо дали действителният размер на съвкупността е под 200 елемента или не. Препоръчва се да се следва методиката в раздел 3.1. от приложение 3 към указание № 2. Въпреки това, ако съвкупността наброява над 200 елемента, СО следва да провери максималната извадка, съответстваща на съвкупност от 200 елемента, съгласно таблицата. Следва се методиката в указание № 2. Ако бъдат открити съществени грешки, сертифициращите органи следва да преценят дали е необходима допълнителна работа, за да се стигне до одиторско становище.]
За приключването на програмите на ЕЗФРСР за периода 2007—2013 г. становището на СО следва да се основава на оценката на грешките за финансовата 2015 година (4 тримесечия) и за финансовото 5-то тримесечие (16.10.2015 — 31.12.2015 г.). Последната съвкупност може да се приеме за малка и съответните грешки могат да се добавят като известни грешки към размера на прогнозната грешка от първите 4 тримесечия.
По отношение на малката съвкупност от оперативни разходи (напр. за 5-тото тримесечие на ЕЗФРСР (2007—2013 г.)), нашата оценка на грешките е представена по-долу: 

[image: image3.emf]Основни данни

Стойност на съвкупността A 3.000.000,00

Същественост B = A * 2% 60.000,00

Брой трансакции в съвкупността 1.800

Размер на извадката 30

Обща стойност на тестваните елементи в извадката C 30.000,00

Финансови грешки:

Брой констатирани финансови грешки 1

Стойност на финансовите грешки D 150,00

Констатирани грешки като % от стойността ан извадкатаE = D/C*100 0,50%

Екстраполирана обща грешка F = E * A 15.000,00

Заключение:

Обща грешка 15.000,00

Същественост 60.000,00


Към настоящия доклад е приложена подробна таблица на всички проверени случаи и откритите грешки, включително тяхната финансова стойност (вж. приложение 4: Прегледана извадка при проверяването за съществени грешки – нестатистическа извадка).
[При грешки] Общо заключение – смятаме, че откритите формални грешки нямат финансово въздействие. Съществените грешките се дължат на [подробно описание — например недостатъци при процедурите за възлагане на обществени поръчки, неправилно измерване на парцелите земя, недопустими разходи и др.] [и като такива могат да са признак за слабости в цялостната система за вътрешен контрол]. Тези грешки са обяснени по-подробно в глава 5. 

Цялостна оценка на грешките за разходите за 16.10.2014 — 31.12.2015 г.
[В случай че за двата отделно проверени периода не бъде открита съществена грешка (най-вероятната грешка за периода 16.10.2014 — 15.10.2015 г. и процентът на грешка от нестатистическата извадка за периода 16.10.2015 — 31.12.2015 г. е под нивото на същественост), СО може да направи заключение относно общото равнище на грешките в разходите за 16.10.2014 — 31.12.2015 г., без да изчислява посочената по-долу обща грешка. В случаите обаче, в които СО установи съществена грешка за един от проверяваните периоди (или за периода 16.10.2015 — 31.12.2015 г., или  за периода 16.10.2014 — 15.10.2015 г.), СО трябва да изчисли общата грешка, посочена по-долу, за да оцени равнището на грешка в цялата съвкупност (разходи за 16.10.2014 — 31.12.2015 г.). Възможни са и други начини за установяване на общата грешка за цялата съвкупност в зависимост от техниката за подбор на извадката, използвана за двата периода.]
	Обща прогнозна грешка (т.е. най-вероятната грешка) за 16.10.2014 — 15.10.2015 г.:
	

	Процент на грешка от нестатистическата извадка за 16.10.2015 — 31.12.2015 г.
(добавен като известна грешка)
	

	Обща грешка
	

	Същественост (на разходите за 16.10.2014 — 31.12.2015 г.)
	


1.6.3. Оценка на грешките – неоперативни разходи: авансови плащания и обезпечения
По отношение на авансовите плащания и обезпеченията, нашата оценка на грешката е изложена по-долу:
	Основни данни
	Авансови плащания и обезпечения

	 
	

	Стойност на съвкупността 
	2 000 000

	Същественост
	40 000

	Брой трансакции
	200

	
	

	Размер на извадката 
Обща стойност на тестваните извадки 
	20
3 000

	
	

	Финансови грешки,
	

	открити при избора на извадката: 
	                   Не са открити грешки


	
	

	
	

	Екстраполирана обща грешка
	0

	
	

	Заключение:
	

	
	

	Обща грешка
	0

	Същественост
	40 000

	 
	 


Към настоящия доклад е приложена подробна таблица на всички проверени случаи и откритите грешки, включително тяхната финансова стойност (вж. приложение 5: Прегледана извадка при проверяването за съществени грешки — авансови плащания и обезпечения по ЕЗФРСР).
[При грешки] Общо заключение — смятаме, че откритите формални грешки нямат финансово въздействие. Тези грешки са обяснени по-подробно в глава 5.
1.7. Естество на констатациите
В резултат на нашата работа бяха направени редица констатации, които доведоха до различни препоръки. Категоризирахме тези констатации и препоръки в две групи — констатации във връзка с акредитирането и констатации във връзка със законосъобразността и редовността. За всяка констатация беше определена степен на важност в съответствие със следното степенуване.
Категориите, които използвахме, за да класифицираме констатациите си по отношение на акредитационните въпроси, са:
	— Констатации за съществени грешки
	Въпроси, които изискват незабавното внимание на компетентния орган и на директора на разплащателната агенция – т.е. степен (1) в акредитационната таблица


	— Констатации за средно съществени грешки
	Въпроси, които засягат общата среда на контрол и изискват бърз отговор на високо ниво в рамките на разплащателната агенция и на компетентния орган – т.е. степен (2) в акредитационната таблица.

	— Констатации за несъществени грешки
	Подчертани маловажни въпроси, които изискват внимание на подходящо ниво в рамките на разплащателната агенция – т.е. степен (3) в акредитационната таблица.


Категориите, които използвахме, за да класифицираме констатациите си по отношение на законосъобразността и редовността на разходите, са:
	— Констатации за съществени грешки
	Въпроси, свързани със слабости в ключовите проверки
: изискват незабавно внимание на висше ниво в рамките на разплащателната агенция.

	— Констатации за средно съществени грешки
	Въпроси, свързани със слабости в спомагателните проверки: изискват бърз отговор на подходящо равнище в рамките на разплащателната агенция.

	— Констатации за несъществени грешки
	Въпроси, свързани с други слабости: изискват внимание на подходящо равнище.


Препоръките във връзка с констатациите за несъществени грешки по принцип не се включват в настоящия доклад, а се съобщават отделно на ръководството на разплащателната агенция в нашето общо писмо с препоръки. Списъкът с препоръките във връзка с констатациите за несъществени грешки е на разположение на Комисията при поискване.
1.8. Констатации за съществени грешки (по съвкупност — във и извън обхвата на ИСАК)
[Когато е приложимо:] Установихме редица проблеми, даващи основание за препоръки във връзка със съществени грешки, които са обобщени в таблиците по-долу. 
[Важно: акредитационните констатации за съществени грешки трябва да са свързани с оценка за степен 1 („не функционира“) в таблиците. Изключения от това правило могат да бъдат допуснати при много специални обстоятелства и трябва да бъдат надлежно обосновани и обяснени.]
Бяха направени следните констатации за съществени грешки по отношение на свързаните с акредитирането въпроси:
	Констатация
	Раздел
	Препоръка
	Отговор на разплащателната агенция
	Оценка от СО на отговора на разплащателната агенция

	 
	
	 
	
	


Бяха направени следните констатации за съществени грешки по отношение на въпросите, свързани със законосъобразността и редовността:

	Констатация
	Раздел
	Препоръка
	Отговор на разплащателната агенция
	Оценка от СО на отговора на разплащателната агенция

	 
	
	 
	
	


1.9. Констатации за средно съществени грешки (по съвкупност — във и извън обхвата на ИСАК)
[Когато е приложимо:] Установихме редица проблеми, даващи основание за препоръки във връзка със средно съществени, които са обобщени в таблиците по-долу.
По отношение на свързаните с акредитирането въпроси непосредствено бе констатирано следното:

	Констатация
	Раздел
	Препоръка
	Отговор на разплащателната агенция
	Оценка от СО на отговора на разплащателната агенция

	 
	
	 
	
	


Бяха направени следните констатации за средно съществени грешки по отношение на въпросите, свързани със законосъобразността и редовността:

	Констатация
	Раздел
	Препоръка
	Отговор на разплащателната агенция
	Оценка от СО на отговора на разплащателната агенция

	 
	
	 
	
	


2. Одитна стратегия на сертифициращия орган
[Забележка: СО могат да се позовават на подадения по-рано доклад за сертифициране за финансовата 2015 година. Обяснява се одитната стратегия за проверка на декларираните за периода 16.10.2015 — 31.12.2015 г. разходи.]
2.1. Обобщение на одитната стратегия и одитната програма
•
Обхват и цели на одита; 
[обобщете накратко]
•
Гаранция и същественост на одита;
За основа на нашата оценка за системата за вътрешен контрол използвахме доклада от предходната година. [Ако това не е така се обяснява на какво се основава оценката.]
[обобщете накратко]
•
Системи и контрол;
[обобщете накратко]
•
Оценка на риска;
[обобщете накратко]
•
Подход на одита;
[обобщете накратко, като наблегнете на интегрираната одитна работа във връзка с целите на одита]
•
Естество и степен, до която СО разчита на работата на службата за вътрешен одит, на трета страна подизпълнител (одитори, специалисти, експерти), на сертификати от трета страна (организации, акредитирани за избрания международен стандарт) и т.н.
;
[СО може да разчита на работата на други одитори. Въпреки това той трябва да извърши достатъчно работа, за да се увери в целесъобразността и качеството на тази работа. Вж. също Международен одиторски стандарт (МОС) 610, „Разглеждане на работата на вътрешния одит“ и МОС 620 „Ползване работата на експерт“. Обобщете накратко извършената от трети страни работа и как СО се е уверил в качеството на тази одиторска работа] 
•
Всички допускания и оценки, направени при извършването на прегледа;
[обобщете накратко] 
•
План на одитните дейности;
[обобщете накратко] 
Документът относно нашата одитна стратегия и изготвянето на одитната програма е на разположение на Комисията при поискване.
[Друга информация, ако е приложимо]
[Посочете всяка друга полезна информация за управлението на разплащателната агенция, която по един или друг начин е взета предвид при разработването на одитната стратегия.]
Оценка: Цялостната ни оценка на функционирането на системите за вътрешен контрол и на спазването на критериите за акредитация, в това число посочване на нивото на доверие, което се изисква от проверките за съществени грешки, и свързаните с него обеми на извадките, се намира в таблицата по-долу:
	Съвкупност/район
	Присъщ риск
висок (100 %)/невисок (60 %)
	Ниво на доверие, което се изисква от проверките за съществени грешки (необходима гаранционна вероятност)
	Минимален обем на извадката (допълнение 3.1. към приложение 3)

	ЕЗФРСР — в обхвата на ИСАК
	
	
	

	ЕЗФРСР — извън обхвата на ИСАК
	
	
	

	[Ако е приложимо] Райони (посочват се)
	
	
	


2.2. Извършена работа
Одитът бе извършен въз основа на [посочва се броят] съвкупност(и)/райони, по отношение на които естеството и обхватът на подробните проверки на съответствието и проверките за съществени грешки се различаваха. Извършените проверки на всяка съвкупност/район са представени в таблицата по-долу: 
	ОБЩО ОПИСАНИЕ НА ПОДХОДА КЪМ ВСЯКА СЪВКУПНОСТ

	Съвкупност
	DOC
	AR
	CT
	ST
	OR
	CRM
	IAS
	Разходи за 16.10. — 31.12.2015 г.

	1) ЕЗФРСР — в обхвата на ИСАК
	
	
	
	
	
	
	
	25 млн.

	Разрешаване — проверки на място
	(
	(
	(
	
	(
	
	(
	

	Разрешаване — административни проверки
	(
	
	(
	
	
	
	
	

	Извършване на плащанията
	(
	(
	
	(
	
	(
	
	

	Счетоводна отчетност
	(
	(
	
	(
	
	(
	
	

	2) ЕЗФРСР — извън обхвата на ИСАК
	
	
	
	
	
	
	
	10 млн.

	Разрешаване — проверки на място
	(
	(
	(
	
	(
	
	
	

	Разрешаване — административни проверки
	(
	
	(
	
	
	
	(
	

	Извършване на плащанията
	(
	(
	
	(
	
	
	
	

	Счетоводна отчетност
	(
	(
	
	(
	
	(
	(
	

	Авансови плащания и обезпечения
	(
	
	(
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Легенда
DOC
:
Документация и подробни инструкции за схемата 

AR
:
Аналитичен преглед, дискусия
CT
:
Тестване на съответствието на процедурите и проверките
ST
:
Проверки за съществени грешки на избрани досиета 

OR               :          Повторна проверка на проверките на място

CRM
:
Тест на системата за компютърно управление на риска чрез използване на КТО

IAS
:
Преглед на отчетите на службата за вътрешен одит 




3. Акредитиране на разплащателната агенция
[Попълва се в настоящата глава само ако има промени спрямо предишния доклад за сертифициране за финансовата 2015 година, представен на 15 февруари 2016 г., в противен случай само се препраща към него. Вж. указание № 3.]
4. Спазване на критериите за акредитация — преглед на системата за вътрешен контрол

[Попълва се в настоящата глава само ако има промени спрямо предишния доклад за сертифициране, представен на 15 февруари 2016 г., в противен случай се препраща към него. Вж. указание № 3.]
5.  Проверки за съществени грешки при оперативните и неоперативните трансакции
[По отношение на проверките за съществени грешки при декларираните за периода 16.10.2014 — 15.10.2015 г. разходи може да се направи препратка към предишния доклада за сертифициране за финансовата 2015 година, представен на 15 февруари 2016 г.  СО са задължени да докладват само за тестването на трансакциите за 5-ото тримесечие (16.10.2015 — 31.12.2015 г.). Освен това, текстът следва да бъде адаптиран, за да бъдат включени обяснения за установените при тестването и/или допълнителната работа съществени грешки.] 
5.1. Въведение
В настоящия раздел представяме оценка на резултатите от проверките за съществени грешки при всяка съвкупност/район. Прилагаме, в предложения в приложението към указание № 3 относно отчетните изисквания формат, списък на всички единици, подбрани за проверка за съществени грешки.
5.2. Резултати от проверката при съвкупността/района от ЕЗФРСР в обхвата на ИСАК – процент на грешка
5.2.1. Преглед
Формираната от нас извадка от (xxx) единици се основаваше на …
5.2.2. Стандарт
Според указание № 2 — Стратегия на одита: 
5.2.3. Извършена работа
Разгледахме общо (XXX) и допълнително xx трансакции при съвкупността от ЕЗФРСР в обхвата на ИСАК. Списъкът с всички случаи се намира в приложение 4: Прегледана извадка при проверяването за съществени грешки — ЕЗФРСР — ИСАК.
5.2.4. Оценка и констатации
[Обяснете естеството на откритите и включени в приложението финансови грешки (случайни, известни) и възможните причини, които са ги породили. Когато са открити формални грешки, трябва да се направи категорично заключение, че посочените в приложението формални грешки нямат финансово въздействие и че имат случаен характер. Посочва се и естеството на констатираните грешки (съществени, средно съществени и несъществени), включително честотата на установяването им.]
5.2.5. Препоръки 
[Посочват се само препоръките във връзка със съществените и средно съществените грешки]
5.3. Резултати от проверката при съвкупността/района от ЕЗФРСР извън обхвата на ИСАК — процент на грешка
(вж. текста по-горе) [ако е възможно, посочете мерките, за които се отнася]
5.3.1. Преглед
5.3.2. Стандарт
5.3.3. Извършена работа
5.3.4. Оценка и констатации
5.3.5. Препоръки 
5.4. (Общ резултат от проверката на съвкупността от ЕЗФРСР при райониран подход)
[Посочва се оценка на резултата от проверката на съвкупността от ЕЗФРСР при райониран подход.]
5.5. Резултати от проверката на неоперативните трансакции.
За всяка от одитираните съвкупности е представена оценка на резултатите от нашата проверка. Оценката на грешките е включена в раздел 1.6.3. по-горе. Констатациите са подробно описани по-долу. 
5.5.1. Резултат от проверяването на авансовите плащания и обезпеченията 
5.5.1.1. Стандарт
Точка 2, буква Г) от приложение I към Делегиран регламент (ЕС) № 907/2014 на Комисията и параграф XX от указание № 1 „Акредитиране“
5.5.1.2. Извършена работа
В приложение 5 се съдържа подробен списък на всички проверени трансакции и на откритите грешки, включително финансовата им стойност.
5.5.1.3. Оценка и констатации
[Тук се обяснява всяка финансова грешка и всяка констатирана съществена грешка. Когато са открити формални грешки, трябва да се направи категорично заключение, че посочените в приложение 5 формални грешки нямат финансово въздействие. Посочва се и естеството на констатираните грешки (съществени, средно съществени и несъществени), включително честотата на установяването им.]
5.5.1.4. Препоръки 
[Посочват се само препоръките във връзка със съществените и средно съществените грешки]
5.6. Равняване на тримесечните и годишните декларации
5.7. Равняване на годишната декларация за разходите по ЕЗФРСР, свързано с последната година на изпълнение (16.10.2014 — 31.12.2015 г.)

5.7.1. Стандарт
Да се провери дали годишната декларация Б е сумата от годишната декларация А и подадената до 15.2.2016 г. годишна декларация по ЕЗФРСР (програмен период 2007—2013 г.). 
5.7.2. Извършена работа

Описва се подробно
5.7.3. Оценка
Потвърждаваме, че годишната декларация Б, обхващаща периода 16.10.2014 — 31.12.2015 г., е сумата от разходите, декларирани в годишната декларация за ЕЗФРСР (програмен период 2007—2013 г.) за периода 16.10.2014 — 15.10.2015 г., подадена до 15.2.2016 г., и в годишната декларация А за периода 16.10.2015 — 31.12.2015 г., подадена до 30.6.2016 г.
5.8. Равняване на тримесечната и годишната декларация А за разходите по линия на ЕЗФРСР
5.8.1. Стандарт
Да се направи равнение между декларацията за 5-ото тримесечие
 и годишната декларация за периода 16.10.2015 — 31.12.2015 г.  
5.8.2. Извършена работа
Проверихме разликите и обясненията в предоставената от разплащателната агенция електронна таблица с „разликите“ (документ/XXXX/XXXX, кодове за обясняване/равняване „B“).
Освен това извършихме оценка на административните грешки, декларирани както в декларацията за 5-ото тримесечие, така и отделно в годишната декларация А за периода 16.10.2015 — 31.12.2015 г. Също така се уверихме, че административните грешки не са включени в таблиците от приложение II и приложение III и проверихме дали тези суми са били преведени на фонда
. В допълнение, в съответствие с член 29, буква в) от Регламент за изпълнение (ЕС) № 908/2014 на Комисията се уверихме, че всички възникнали вследствие на административни грешки неправомерни плащания, които не са възстановени, включително и лихвите по тях, са приспаднати от декларираните за финансовата 2015 година разходи. 
5.8.3. Констатации
5.8.3.1. Равняване на разликите
Програмен период 2007—2013 г.
	Бюджетна позиция
	Общо за отчета за 5-тото тримесечие (4-то тримесечие на 2015 г.)
	Годишен отчет А (16.10.2015 — 31.12.2015 г.)
	Разлика

	05 04 Xx xx.
Мярка 111
	
	
	

	05 04 Xx xx.
Мярка 112
	
	
	

	..................................
	
	
	

	05 04 Xx xx.
Мярка 1 xy
	
	
	

	Общо приоритет 1
	
	
	

	и т.н.
	
	
	

	
	----------------------
	--------------------
	-------------------

	Общо
	
	
	

	
	============
	============
	===========


Разликите са, както следва:
1 ………..
2………...

5.8.3.2. Административни грешки
Можем да потвърдим, че породените от административни грешки суми са възстановени. Включената в декларациите обща сума възлиза на:

Програмен период 2007—2013 г.
	Административни грешки (докладвани/приспаднати)
	Сума (в евро)

	1. Годишна декларация А (16.10.2015 — 31.12.2015 г.)
	

	2. Тримесечна декларация (декларация за 5-тото тримесечие (4-то тримесечие на 2015 г.))
	


5.8.4. Оценка
Можем да потвърдим, че с изключение на изброените по-горе забележки/обяснения
 предоставената електронна таблица с „разликите“ (документ/XXXX/XXXX, кодове за обясняване/равняване „В“) е пълна и точна и дадените обяснения са уместни и обосновани.
5.8.5. Препоръки
5.9. Равняване на годишната декларация А и данните от таблица Х на отчетите по ЕЗФРСР
5.9.1. Стандарт
Да се направи равнение на годишната декларация А за периода 16.10.2015 — 31.12.2015 г. и на данните от таблица X за същия период.  
5.9.2. Извършена работа
Прегледахме изчерпателността, точността и уместността на предоставената от разплащателната агенция електронна таблица с „разликите“ (документ/XXXX/XXXX, кодове за обясняване/равняване „C“).
5.9.3. Констатации
Равняване на разликите за програмния период 2007—2013 г.
1………
2………
………..
5.9.4. Оценка
Можем да потвърдим, че с изключение на изброените по-горе забележки/обяснения
 предоставената електронна таблица с „разликите“ (документ/XXXX/XXXX, кодове за обясняване/равняване „С“) е пълна и точна и дадените обяснения са уместни и обосновани.
5.9.5. Препоръки
5.10. Равняване при авансовите плащания
5.10.1. Цел 
Преглед на потвърждението на натрупаните авансови плащания, които остават за уравняване към 31.12.2015 г. във вида, в който е представено от разплащателната агенция в годишните счетоводни отчети в съответствие с член 29 от Регламент (ЕС) № 908/2014.
5.10.2. Извършена работа
Прегледахме изготвените от разплащателната агенция таблици със сумите на авансовите плащания, които остават за уравняване към 31.12.2015 г. (приложение 3).
5.10.3. Констатации
 [Ако разплащателната агенция отговаря за няколко програми за развитие на селските райони, такова потвърждение се очаква за всяка такава програма (с посочване на единния идентификационен номер CCI).]
5.10.4. Оценка
Потвърждаваме, че сумите, посочени в приложение 3 по-горе, са пълни и точни и съответстват на кумулативното нетно и все още неуравнено салдо на авансовите плащания (съгласно определението в параграф 5.3.1. от указание № 1), изплатени на бенефициерите в рамките на ЕЗФРСР. 
[При несъответствия между отчетените от РА суми и констатациите на СО се посочва процентът на отклонение между това, което е отчетено, и това, което е трябвало да бъде отчетено, и разликата се обосновава надлежно].
5.10.5. Препоръки
5.11. Потвърждение на авансови плащания, свързани с финансови инструменти
5.11.1. Цел 
Преглед, в съответствие с член 41 от Регламент (ЕС) № 1303/2013, на натрупаните по ЕЗФРСР суми, вложени във финансови инструменти, и на натрупания общ размер на средствата по програмата, действително платени в края на финансовата година като допустим разход по смисъла на член 42, параграф 1, букви а), б) и г) от Регламент (ЕС) № 1303/2013 (за програмния период 2014—2020 г.) и на членове 48—56 от Регламент (ЕО) № 1974/2006 (за програмния период 2007—2013 г.) — както са представени от разплащателната агенция в годишните счетоводни отчети в съответствие с член 29 от Регламент (ЕС) № 908/2014.
[ЕЗФРСР може да съфинансира разходи във фондове за рисков капитал, гаранционни фондове и кредитни фондове (член 71, параграф 5 от Регламент (ЕО) № 1698/2005 и член 50 от Регламент (ЕО) № 1974/2006, когато държавата членка декларира пред Комисията общите разходи, направени за създаването или за участието в тези фондове. Въпреки това при изплащане на салдото и приключване на програмата за развитие на селските райони, за допустими разходи се признава сумата на:
— плащанията, от всеки от съответните фондове, за инвестиции в предприятия, или предоставените обезпечения, в това число блокираните за обезпечения суми от гаранционните фондове;

— при гаранционните фондове към действащите обезпечения се прилага коефициент, изчислен въз основа на предварителна оценка на очакваните загуби;
— допустимите разходи и такси за управление, до края на периода на допустимост.
Разликите се уравняват с текущия годишен счетоводен отчет.
След крайния срок на допустимост, ресурсите, върнати на операцията от инвестициите, предприети или останали след изплащането на всички обезпечения, трябва да бъдат използвани от държавите членки в полза на отделни предприятия. 
В съответствие със Споразумението за финансиране всички лихви, натрупани от капитала на фонда през програмния период, трябва да се използват за целта, за която е създаден фондът, и за неговата дейност. В съответствие с приложимите правила за държавните помощи лихвите, натрупани след приключването, трябва да бъдат използвани за дейността на фонда или за подкрепата, предоставена на отделни предприятия.
Предвид гореизложеното от СО се изисква да проверят допустимостта на декларираните разходи за финансов инженеринг през периода 16.10.2015 — 31.12.2015 г. и да потвърдят сумата. В съответствие с член 52, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1974/2006, неусвоените суми се връщат на фонда при последния годишен счетоводен отчет. СО потвърждават това.
5.11.2. Извършена работа
Прегледахме представената от разплащателната агенция таблица (приложение 4 А и Б) с натрупания общ размер на средствата по програмата, вложени във финансови инструменти, и натрупания общ размер на средствата по програмата, действително платени към 31 декември 2015 г. като допустим разход по смисъла на член 42, параграф 1, букви а), б) и г) от Регламент (ЕС) № 1303/2013 и на членове 48—56 от Регламент (ЕО) № 1974/2006. 

5.11.3. Констатации
Не бяха открити разлики.
5.11.4. Оценка
Потвърждаваме, че сумите, посочени в приложение 4 А и Б са пълни и точни. Също така потвърждаваме, че неусвоените суми за програмния период 2007—2013 г. съгласно приложение 4 Б са включени в годишната декларация в съответствие с член 52, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1974/2006.
[При несъответствия между отчетените от РА суми и констатациите на СО се посочва процентът на отклонение между това, което е отчетено, и това, което е трябвало да бъде отчетено, и разликата се обосновава надлежно].
5.11.5. Препоръки
6. Други въпроси
6.1. Преглед на финансовите планове
6.1.1. Какво остава да бъде свършено
[
Кумулативните разходи, декларирани от държавата членка за целия период на допустимост (разходи, извършени от разплащателната агенция между 1 януари 2007 г. и 31 декември 2015 г.), следва да съответстват на действащия към 31 декември 2015 г. финансов план. В съответствие с член 16, буква г) от Регламент (ЕО) № 1698/2005 и таблици 6.1. и 6.2. от приложение II към Регламент 1974/2006, финансовият план определя максималното участие на ЕЗФРСР поотделно за всеки регион (регион, обхванат от целта за сближаване, регион извън целта за сближаване, регион с нови предизвикателства, обхванат от целта за сближаване, регион с нови предизвикателства извън целта за сближаване и специфични региони, определени за някои държави членки) и за всеки приоритет (ос).
За приключването на програмите по ЕЗФРСР за програмния период 2007—2013 г. СО следва да докладва за съответствието на програмата за развитие на селските райони за периода 2007—2013 г. с действащия финансов план и преходната разпоредба от Делегиран регламент (ЕС) № 907/2014 на Комисията.].
6.1.2. Заключение
[Прави се заключение дали при приключването общите декларирани разходи за периода 2007—2015 г., по региони и по оси, съблюдават действащия към 31.12.2015 г. финансов план за програмния период 2007—2013 г. и дали може да бъде потвърден размерът на преразходите спрямо финансовия план за всеки регион и ос. Справка с приложение 5 на документите, представени от РА в рамките на годишния счетоводен отчет, и преценка дали приложението е коректно.]
6.2. Лихва, натрупана по предварително финансиране
6.2.1. Какво остава да бъде свършено
[Държавите членки не са задължени да внесат предварителното финансиране по лихвоносна сметка. Ако обаче държавата членка направи това, в съответствие с член 35, параграф 3 от Регламент (ЕС) № 1306/2013 начислената лихва се изразходва за програмата и съответно се приспада от декларацията за последното тримесечие на 2015 г.]
6.2.2. Заключение
[Прави се заключение дали натрупаните по предварителното финансиране лихви са били изразходвани за програмата и дали са били приспаднати от декларацията за последното тримесечие на 2015 г. (16.10.2015—31.12.2015 г.).]
6.3. Приспадания във връзка с прегледа на състоянието и плана за икономическо възстановяване
6.3.1. Какво остава да бъде свършено
[Член 69, параграф 5a от Регламент (ЕО) № 1698/2005:
„5а. Сума, равна на сумите, получени в резултат на прилагането на задължителната модулация по член 9, параграф 4 и член 10, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 73/2009 заедно със, считано от 2011 г., сумите, получени по член 136 от същия регламент, се изразходва от държавите членки единствено за периода от 1 януари 2010 г. до 31 декември 2015 г. като подпомагане от Общността в съответствие с действащите понастоящем програми за развитие на селските райони за видовете проекти, посочени в член 16а, параграф 1, букви а)—е) от настоящия регламент.
За новите държави членки, съгласно определението по член 2, буква ж) от Регламент (ЕО) № 73/2009, посоченият в първа алинея от настоящия член период е от 1 януари 2013 г. до 31 декември 2015 г.
Първите две алинеи не се прилагат за България и Румъния.
Делът на държавите членки в сумата, посочена в параграф 2а, се изразходва от държавите членки единствено за периода от 1 януари 2009 г. до 31 декември 2015 г. като подпомагане от Общността в съответствие с действащите понастоящем програми за развитие на селските райони за видовете проекти, посочени в член 16а, параграф 1.
Член 69, параграф 5б от Регламент (ЕО) № 1698/2005:
5б. Ако при приключване на програмата реалният размер на финансовото участие на Общността, изразходвано за проектите, посочени в член 16а, параграф 1, е по-малък от общия размер на сумите, посочени в параграф 5a от настоящия член, разликата се възстановява от държавите членки в общия бюджет на Европейските общности до размера на сумата, с която са били превишени общите разпределени суми, предназначени за проекти, различни от посочените в член 16а, параграф 1.
Освен това ако при приключване на програмата реалният размер на финансовото участие на Общността, изразходвано за проектите, посочени в член 16а, параграф 1, букви а)—е), е по-малък от сумата, посочена в параграф 5a, първа алинея от настоящия член, разликата се възстановява от държавите членки в общия бюджет на Европейските общности до размера на сумата, с която финансовото участие на Общността за проекти, посочени в член 16а, параграф 1, буква ж), е превишило разпределените суми, предоставени съгласно параграф 5а, четвърта алинея от настоящия член. Ако обаче действителната сума на приноса на Общността, изразходвана за дейности, различни от посочените в член 16a, параграф 1, е по-малка от средствата, отпуснати за тези видове дейности, то сумата, която трябва да се възстановява, се намалява с тази разлика.“
В допълнение, вж. обяснителна бележка „Приключване на програмите за периода 2007—2013 г. — Възстановяване в бюджета на ЕС в съответствие с член 69, параграф 5б от Регламент (ЕО) № 1698/2005“, справочен номер D(2012)654033, Ares(2012)609301.]
6.3.2. Заключение
[
Потвърждение дали са изпълнени условията по член 69, параграф 5б от Регламент № 1698/2005. Справка с приложение 6 към представените от РА в рамките на годишния счетоводен отчет документи и потвърждение, че в него няма грешки.

]
6.3.3. Препоръки

РАЗДЕЛ Б — ОДИТОРСКО СТАНОВИЩЕ
ОБРАЗЕЦ ЗА СТАНОВИЩЕТО НА СЕРТИФИЦИРАЩИЯ ОРГАН
СТАНОВИЩЕ НА СЕРТИФИЦИРАЩИЯ ОРГАН ОТНОСНО (НАИМЕНОВАНИЕ НА РАЗПЛАЩАТЕЛНАТА АГЕНЦИЯ)
Извършихме одит на годишните счетоводни отчети за периода 16.10.2014 — 31.12.2015 г. на [наименование и адрес на разплащателната агенция] във връзка с разходите по ЕЗФРСР (програмен период 2007—2013 г.) за периода 16.10.2014 — 31.12.2015 г.  (краен общ нетен размер на разходите: Xxx евро за периода 16.10.2014 — 31.12.2015 г.) и оценихме проведените от агенцията процедури по вътрешен контрол. 
Отговорност на ръководството във връзка с годишния счетоводен отчет
Ръководството отговаря за изготвянето и достоверното представяне на годишния счетоводен отчет в съответствие с членове 29, 30 и 31 от Регламент за изпълнение (ЕС) № 908/2014 на Комисията. Тази отговорност включва разработването, осъществяването и поддържането на вътрешния контрол във връзка с изготвянето и достоверното представяне на годишния счетоводен отчет без съществени неточности, дължащи се на измама или грешка. 
Отговорност на сертифициращия орган
Нашата отговорност като сертифициращ орган се свежда до изразяване на становище по този годишен счетоводен отчет. Ние извършихме одита в съответствие с член 6 от Регламент за изпълнение (ЕС) № 908/2014 на Комисията и ….. [посочват се използваните одиторски стандарти]. Тези стандарти изискват да се придържаме към изискванията за професионална етика и да планираме и извършим одита така, че да се уверим в задоволителна степен, че в предоставения на Комисията годишен отчет няма съществени неточности.
При одита бяха прегледани, в рамките на тестове, оправдателните документи за информацията в годишните отчети. Бяха прегледани също така процедурите и бяха направени извадки от трансакциите с оглед получаването на одитно доказателство за сумите и оповестяванията в годишния счетоводен отчет. Отговорността ни по член 5, параграф 3 от Регламент за изпълнение (ЕС) № 908/2014 на Комисията включва предоставяне на становище относно мерките за вътрешен контрол; заключението ни се основава на резултатите от оценката ни за спазването от разплащателната агенция на критериите за акредитация в приложение І към Делегиран регламент (ЕС) № 907/2014 на Комисията.  В задълженията ни не влиза да правим заключение дали в системата са налице всички възможни контролни механизми.
Вярваме, че одиторските ни становища са достатъчно обосновани от извършената от нас работа.
Становище относно годишния счетоводен отчет [немодифицирано]
Според нас:
· Отчетът за периода 16.10.2014 — 31.12.2015 г., който ще бъде предоставен на Комисията във връзка с приключилия на 31.12.2015 г. програмен период 2007—2013 г. на ЕЗФРСР, е верен, пълен и точен във всички съществени аспекти, отнасящи се до общите нетни разходи, начислени на ЕЗФРСР; както и 
· въз основа на резултатите от работата ни по прегледа на спазването от разплащателната агенция на критериите за акредитация, процедурите за вътрешен контрол на разплащателната агенция са изпълнени задоволително, що се отнася до ЕЗФРСР.
· Разходите по линия на ЕЗФРСР, за чието възстановяване е отправено искане до Комисията, са законосъобразни и редовни във всички съществени аспекти.
Нашата работа по одита приключи на ДД/ММ/ГГГГ. Заключенията се отнасят до положението към посочената дата. На същата дата, на която се издава становището ни, се издава и доклад за констатациите ни. 
[Дата на издаване на становището]
[Подпис, име и длъжност на одитора]
[Наименование и адрес на сертифициращия орган]
НАСОКИ ЗА ИЗГОТВЯНЕ НА СТАНОВИЩЕТО
ЧАСТТА ОТ СТАНОВИЩЕТО, КОЯТО СЕ ОТНАСЯ ДО ГОДИШНИЯ СЧЕТОВОДЕН ОТЧЕТ
1. В одиторското становище относно годишния счетоводен отчет се посочват СО, разплащателната агенция, финансовата година на ЕЗФРСР, датата на приключване на одитната проверка, датата на изготвянето му и името и длъжността на подписалото го лице. Освен това в него следва да се потвърди, че одитната проверка е извършена в съответствие с член 5, параграф 2 от Регламент за изпълнение (ЕС) № 908/2014 на Комисията и указание № 4 по отношение на необходимия вид и количество работа за получаването на достатъчно сигурна преценка.
2. СО изготвя становище, в което посочва дали се е уверил в достатъчна степен, че финансовият отчет, който ще бъде предаден на Комисията, е верен, пълен и точен, дали процедурите за вътрешен контрол са изпълнени задоволително и дали разходите по линия на ЕЗФРСР, за чието възстановяване е отправено искане до Комисията, са законосъобразни и редовни. 
3. Становището относно годишния счетоводен отчет и относно законосъобразността и редовността на свързаните с него трансакции се съставя въз основа на проверка на процедурите и на извадка от трансакциите. 
4. Всички съществени неточности следва да бъдат посочени в становището заедно с препратки към разяснителните текстове в одитния доклад. 
5. Видът на становището („немодифицирано“ или „модифицирано“) трябва да бъде ясно посочен съобразно указаните в матрицата категории и примерните одиторски становища, представени по-долу.
6. СО следва да издаде становище с резерви за даден фонд само ако общата стойност на установените грешки (т.е. сборът на грешките във всички разходни съвкупности) превишава прага на същественост (2 % от общия размер на годишните разходи за съответния фонд).  Вж. глава 1.4.1. и приложение 4 към указание № 2.
7. Установените на равнище съвкупност съществени грешки следва винаги да бъдат разглеждани в по-широк контекст.  Ако има грешки, които са съществени само на равнище съвкупност, т.е. те не са съществени на равнище фонд, тогава СО следва по принцип да включи „параграф за обръщане на внимание“ в немодифицираното си становище (вж. пример „A2“).
8. Примерът, представен в увода към настоящия раздел от указанието, е на „немодифицирано“ одиторско становище. Следващите примери отразяват възможни формулировки от раздела относно становищата и, в зависимост от конкретните обстоятелства, от раздела „Отговорност на сертифициращия орган“.
Има две възможности за немодифицирани становища, а именно:
* Немодифицирано становище 
Немодифицирано становище следва да бъде изразено, когато одиторът заключи, че финансовият отчет дава вярна и честна представа или осигурява достоверно представяне по всички съществени аспекти в съответствие с приложимата рамка за финансово отчитане.
* Немодифицирано становище с параграф за обръщане на внимание 
Ако одиторът прецени, че е необходимо да обърне вниманието на ползвателите към въпрос, който е представен или оповестен във финансовия отчет и който според него е от такова значение, че е фундаментален за разбирането им на отчета, той включва в одитния доклад параграф за обръщане на внимание, при условие че е получил достатъчни и уместни одитни доказателства, че въпросът не е представен със съществена неточност във финансовия отчет. В този параграф се прави препратка единствено към информацията, представена или оповестена във финансовия отчет. Одиторът посочва, че одиторското становище не е модифицирано по отношение на въпроса, на който се обръща внимание.
Когато сертифициращият орган не може да изрази немодифицирано становище, дадената по-долу матрица на становищата показва как преценката на сертифициращия орган по въпроса, даващ основание за модифициране, и обхватът на неговото реално или потенциално въздействие върху отчетите, се отразяват върху становището, което трябва да бъде изразено:
Матрица на становищата:
	Същност на въпросите, даващи основания за модифициране / преценка на одитора за обхвата на реалното или потенциалното въздействие върху финансовите отчети
	Има съществени, но не всеобхватни неточности
	Има съществени и всеобхватни неточности

	Финансовите отчети се отличават със съществена неточност
	С резерви 
	Отрицателно 

	Невъзможност да се получат достатъчни и уместни одитни доказателства
	С резерви
	Отказ от изразяване на становище


Забележка: определенията по-долу са същите, както представените в приложимите международни одиторски стандарти
:
** Модифицирано становище
Одиторът се стреми да изрази ясно и подходящо модифицирано становище по финансовия отчет, когато: 
1) не е в състояние да получи достатъчни и уместни одитни доказателства, за да направи заключение, че финансовият отчет като цяло не съдържа съществени неточности; или
2) въз основа на получените одитни доказателства прави заключението, че финансовият отчет като цяло съдържа съществени неточности.
Обстоятелствата в 1) могат да доведат до становище с резерви или до отказ от изразяване на становище. Обстоятелствата в 2) могат да доведат до становище с резерви или до отрицателно становище. 
Становище с резуерви следва да бъде изразено, когато одиторът, след като е получил достатъчни и уместни одитни доказателства, стигне до заключението, че неточностите, поотделно или в съвкупност, са съществени, но не и всеобхватни за финансовия отчет, или когато той не е в състояние да получи достатъчни и уместни одитни доказателства, върху които да базира становището си, но стигне до заключението, че потенциалното въздействие върху финансовия отчет от неразкритите неточности би могло да бъде съществено, но не и всеобхватно. Становището с резерви следва да бъде изразено с уточнение за изключване на въздействието на въпроса, за който се отнася резервата.
Отказ от изразяване на становище следва да бъде изразен, когато одиторът не е в състояние да получи достатъчни и уместни одитни доказателства, върху които да базира становището си, и стигне до заключението, че потенцилното въздействие върху финансовия отчет от неразкритите неточности би могло да бъде както съществено, така и всеобхватно.
Отрицателно становище следва да бъде изразено, когато одиторът, след като е получил достатъчни и уместни одитни доказателства, стигне до заключението, че неточностите, поотделно или в съвкупност, са както съществени, така и всеобхватни за финансовия отчет.
Когато одиторът изрази становище, различно от немодифицирано, в доклада следва да се включи ясно разяснение за всички съществени причини и количествена оценка на потенциалното въздействие върху финансовия отчет, освен ако изготвянето на такава оценка е практически невъзможно. Обикновено тази информация се представя в отделен параграф, предхождащ становището или отказа от изразяване на становище за финансовия отчет, и може да включва препратка към по-обширно обсъждане в бележка към финансовия отчет.
Примери за одиторски становища, изготвяни от сертифициращия орган
Пример за одиторско становище — без резерви, с обръщане на внимание 
……………………………………
Становище относно годишния счетоводен отчет [НЕМОДИФИЦИРАНО С ПАРАГРАФ ЗА ОБРЪЩАНЕ НА ВНИМАНИЕ]
Според нас:
· Отчетът за периода 16.10.2014 — 31.12.2015 г., който ще бъде предоставен на Комисията във връзка с приключилия на 31.12.2015 г. програмен период 2007—2013 г. на ЕЗФРСР, е верен, пълен и точен във всички съществени аспекти, отнасящи се до общите нетни разходи, начислени на ЕЗФРСР; 
· Въз основа на резултатите от работата ни по прегледа на спазването от разплащателната агенция на критериите за акредитация, процедурите за вътрешен контрол на разплащателната агенция са изпълнени задоволително, що се отнася до ЕЗФРСР; както и
· Разходите по линия на ЕЗФРСР, за чието възстановяване е отправено искане до Комисията, са законосъобразни и редовни във всички съществени аспекти.
[Без да изразяваме резерви в горепосочените си становища, ние обръщаме внимание на раздели XX и XX от доклада...........................  Тези завишени декларирани суми обаче са несъществени на общото равнище на фондовете.]
Нашата работа по одита приключи на ДД/ММ/ГГГГ. Заключенията се отнасят до положението към посочената дата. На същата дата, на която се издава становището ни, се издава и доклад за констатациите ни. 
[Дата на издаване на становището]
[Подпис, име и длъжност на одитора]
[Наименование и адрес на сертифициращия орган]
Пример за одиторско становище — с резерви — открити разлики за ЕЗФРСР 
..............................................
Основание за становище с резерви относно ЕЗФРСР
[За ЕЗФРСР бяха открити разлики между годишните отчети и информацията в счетоводните книги и регистри на разплащателната агенция, например за следните бюджетни позиции (справка: одитен доклад, стр. Х):
(подпозиция в бюджета на ЕС
разлика (+/-) в национална валута) ]
Становище относно годишния финансов отчет:
 ЕЗФРСР: С РЕЗЕРВИ — ОТКРИТИ РАЗЛИКИ
Според нас, освен гореспоменатите разлики:
· Отчетът за периода 16.10.2014 — 31.12.2015 г., който ще бъде предоставен на Комисията във връзка с приключилия на 31.12.2015 г. програмен период 2007—2013 г. на ЕЗФРСР, е верен, пълен и точен във всички съществени аспекти, отнасящи се до общите нетни разходи, начислени на ЕЗФРСР; 
· Въз основа на резултатите от работата ни по прегледа на спазването от разплащателната агенция на критериите за акредитация, процедурите за вътрешен контрол на разплащателната агенция са изпълнени задоволително, що се отнася до ЕЗФРСР; както и  
· Разходите по линия на ЕЗФРСР, за чието възстановяване е отправено искане до Комисията, са законосъобразни и редовни във всички съществени аспекти.
Нашата работа по одита приключи на ДД/ММ/ГГГГ. Заключенията се отнасят до положението към посочената дата. На същата дата, на която се издава становището ни, се издава и доклад за констатациите ни. 
[Дата на издаване на становището]
[Подпис, име и длъжност на одитора]
[Наименование и адрес на сертифициращия орган]
Пример за одиторско становище — с резерви — ограничение в обхвата за ЕЗФРСР
……………………………………
Основание за становище с резерви относно ЕЗФРСР
По отношение на ЕЗФРСР не установихме... (справка: одитен доклад, стр. Х).
Становище относно годишния счетоводен отчет
ЕЗФРСР: С резерви — ОГРАНИЧЕНИЕ В ОБХВАТА
Според нас, освен последиците от поправки, ако има такива, които биха могли да бъдат приети за необходими, ако бяхме могли да проверим... : 
· Отчетът за периода 16.10.2014 — 31.12.2015 г., който ще бъде предоставен на Комисията във връзка с приключилия на 31.12.2015 г. програмен период 2007—2013 г. на ЕЗФРСР, е верен, пълен и точен във всички съществени аспекти, отнасящи се до общите нетни разходи, начислени на ЕЗФРСР; както и 
· Въз основа на резултатите от работата ни по прегледа на спазването от разплащателната агенция на критериите за акредитация, процедурите за вътрешен контрол на разплащателната агенция са изпълнени задоволително, що се отнася до ЕЗФРСР.
· Разходите по линия на ЕЗФРСР, за чието възстановяване е отправено искане до Комисията, са законосъобразни и редовни във всички съществени аспекти.
Нашата работа по одита приключи на ДД/ММ/ГГГГ. Заключенията се отнасят до положението към посочената дата. На същата дата, на която се издава становището ни, се издава и доклад за констатациите ни. 
[Дата на издаване на становището]
[Подпис, име и длъжност на одитора]
[Наименование и адрес на сертифициращия орган]
Пример за одиторско становище — отказ от изразяването на становище — ограничение в обхвата за ЕЗФРСР 
...........................................................
Основание за отказ от изразяване на становище относно годишния счетоводен отчет на ЕЗФРСР
[Добавя се параграф, в който се описва ограничението в обхвата на действие – примерите следва да допускат, че проблемът има въздействие върху ЕЗФРСР:
Например: Не бяхме в състояние да проверим процедурите за извършване на плащания поради ограничения в обхвата на нашата работа, наложени от разплащателната агенция. Обяснява се подробно]
Становище относно годишния счетоводен отчет
ЕЗФРСР: ОТКАЗ ОТ ИЗРАЗЯВАНЕ НА СТАНОВИЩЕ — ОГРАНИЧЕНИЯ В ОБХВАТА
Поради значимостта на описаните по-горе проблеми, ние не можем да изразим мнение:
· Дали отчетът за периода 16.10.2014 — 31.12.2015 г., който ще бъде предоставен на Комисията във връзка с приключилия на 31.12.2015 г. програмен период 2007—2013 г. на ЕЗФРСР, е верен, пълен и точен във всички съществени аспекти, отнасящи се до общите нетни разходи, начислени на ЕЗФРСР;  
· Дали въз основа на резултатите от работата ни по прегледа на спазването от разплащателната агенция на критериите за акредитация, процедурите за вътрешен контрол на разплащателната агенция са изпълнени задоволително, що се отнася до ЕЗФРСР; както и
· Дали разходите по линия на ЕЗФРСР, за чието възстановяване е отправено искане до Комисията, са законосъобразни и редовни във всички съществени аспекти.
Нашата работа по одита приключи на ДД/ММ/ГГГГ. Заключенията се отнасят до положението към посочената дата. На същата дата, на която се издава становището ни, се издава и доклад за констатациите ни. 
[Дата на издаване на становището]
[Подпис, име и длъжност на одитора]
[Наименование и адрес на сертифициращия орган]
Пример за одиторско становище — отрицателно становище за ЕЗФРСР
................................................................
Основание за отрицателно становище относно ЕЗФРСР
[Параграф(и), описващи несъответствията
Например: Декларираните от разплащателната агенция [разходи по линия на ЕЗФРСР] не съвпадат с плащанията и приходите за периода (справка: одитен доклад, стр. xxx). Обяснява се подробно]
ЕЗФРСР: Отрицателно становище
Поради гореописаните проблеми смятаме, че:
· Отчетът за периода 16.10.2014 — 31.12.2015 г., който ще бъде предоставен на Комисията във връзка с приключилия на 31.12.2015 г. програмен период 2007—2013 г. на ЕЗФРСР, не е верен, пълен и точен що се отнася до общите нетни разходи, начислени на ЕЗФРСР; както и 
· Въз основа на резултатите от работата ни по прегледа на спазването от разплащателната агенция на критериите за акредитация, процедурите за вътрешен контрол на разплащателната агенция не са изпълнени задоволително, що се отнася до ЕЗФРСР.
· Разходите по линия на ЕЗФРСР, за чието възстановяване е отправено искане до Комисията, не са законосъобразни и редовни във всички съществени аспекти.
Нашият одит приключи на ДД/ММ/ГГГГ. Заключенията се отнасят до положението към посочената дата. На същата дата, на която се издава становището ни, се издава и доклад за констатациите ни. 
[Дата на издаване на становището]
[Подпис, име и длъжност на одитора]
[Наименование и адрес на сертифициращия орган]
Раздел В — ПРИЛОЖЕНИЯ
Приложение 1:
Речник на съкращенията

Приложение 2:
Одитни доказателства от вътрешен и външен одит

Приложение 3
Равняване на брутната сума на проверените разходи (за петте тримесечия) с годишната декларация
Приложение 4:
Прегледана извадка при проверяването за съществени грешки – нестатистическа извадка [например разходите от 5-тото тримесечие съгласно приложение 3 към общото указание № 3]
Приложение 5: 
 Прегледана извадка при проверяването за съществени грешки — авансови плащания и обезпечения по ЕЗФРСР  

КРАЙ
� Вж. указание № 1 по отношение на акредитирането.


� За ключовите и спомагателните проверки вж. документи AGRI/17933/2000 rev.2 и AGRI-2006-63085-REV1 (подлежащ на изменение).


� Сертифициращият орган може да разчита на работата на други одитори като например на първоначалния одит, извършен от службата за вътрешен одит към разплащателната агенция или от трета страна подизпълнител (одитори, специалисти или експерти), на сертификати от трета страна (организации, акредитирани за избрания международен стандарт) и т.н., но независимо от това той трябва да извърши достатъчно по обем работа, за да даде гаранции за точността и качеството на тази работа. Вж. също Международен одиторски стандарт (МОС) 610, „Разглеждане на работата на вътрешния одит“ и МОС 620 „Ползване работата на експерт“.


�  Компютърни техники за одит.


� Декларацията за 5-ото тримесечие обхваща последния тримесечен период на 2015 г. — от 16 октомври 2015 г. до 31 декември 2015 г.


� Въведени като отрицателна сума в тримесечните или годишните декларации.


� Ако има разлики се обясняват видът и произходът им (например разлики между общата сума на тримесечните декларации и годишния отчет или между общата сума на тримесечните декларации и данните от таблица Х).


� Ако има разлики се обяснява видът и произходът им (например разлики между окончателната месечна сума и годишния отчет или между окончателната месечна сума и данните от таблица Х).


� Становището без резерви е съгласно МОС 700, параграф 24.  Модификациите на одиторското становище са въз основа на МОС 705, а параграфите за обръщане на внимание и параграфите по други въпроси — въз основа на МОС 706 (изменен).  





При съставянето на становището също така трябва да се вземат предвид изискванията на МОС 800 „Конкретни съображения — одити на финансови отчети, изготвени в съответствие с рамки със специално предназначение“ и Международен стандарт за ангажименти за изразяване на сигурност (МСАИС) 3000 (изменен) „Ангажименти за изразяване на сигурност, различни от одити или прегледи на финансова информация за минали периоди“.
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Sheet1

		Одитни стъпки		Констатирани грешки		Анализирана сума 16.10.2015-31.12.2015 г.

		Преглед на системата за вътрешен контрол		Финансови грешки при тестването на съответствието и оценката на системата за вътрешен контрол (приемани за известни грешки)

		Утвърждаване на законосъобразността и редовността на разходите		Финансови грешки от проверките за съществени грешки - статистически извадки (горни прагове на грешки)

				 - в обхвата на ИСАК

				 - извън обхвата на ИСАК

				 - страти (да се уточни)

				Финансови грешки от проверките за съществени грешки - нестатистически извадки (констатиран процент на грешките в парична стойност)

				Други финансови грешки

		Утвърждаване на отчетите		Финансови грешки при уравняването приемани за известни грешки)

		Общо финансово въздействие				0

		Същественост				на разходите за 16.10.2015 - 31.12.2015 г.
















Folha1

		Основни данни

		Стойност на съвкупността		A		3,000,000.00

		Същественост		B = A * 2%		60,000.00



		Брой трансакции в съвкупността				1,800



		Размер на извадката				30

		Обща стойност на тестваните елементи в извадката		C		30,000.00



		Финансови грешки:

		Брой констатирани финансови грешки				1

		Стойност на финансовите грешки		D		150.00

		Констатирани грешки като % от стойността ан извадката		E = D/C*100		0.50%



		Екстраполирана обща грешка		F = E * A		15,000.00



		Заключение:

		Обща грешка				15,000.00

		Същественост				60,000.00






